
STAINLESS STEEL DECAPPING DIE

Our Stainless Steel Decapping Die is strong, straight and easy to adjust. This die
will decap cases from 22 caliber and up including long cases like the Ultramags,
and 338 Lapua Mag. PPC and BR cases with .060 inch flash holes are
accommodated by simply inserting the included undersized decap pin. An
optional decap rod assembly is available for 17 and 20 caliber cases. The die is
shipped with three headed decap pins for standard .080 inch flash holes, two pins
for .060 inch flash holes and our new stainless steel Sinclair Lock Ring. Decap
pins are standard Hornady headed pins.

Attributes

Name: STAINLESS STEEL DECAPPING DIE
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749011516
Mfr. No.:
Cartridge: 338 Lapua
Die Style: Decapping Dies
Delivery weight: 0.159kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den EdelstahlDecappingDies

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den EdelstahlDecappingDies von Sinclair International entschieden haben. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen bei der Entfernung von Hülsen effizient und sicher zu helfen. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt gemäß den Anweisungen verwenden, um Verletzungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Schäden oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den EdelstahlDecappingDies nur mit Hülsen der angegebenen Kaliber, um ein sicheres und
effektives Arbeiten zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass die Zündstifte korrekt eingesetzt sind, um Verletzungen zu vermeiden.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der Verwendung.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten und sicheren Bereich, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, mit dem Produkt in der Nähe von offenen Flammen oder Hitzequellen zu arbeiten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des DecappingDies:

Stellen Sie sicher, dass die Matrize auf einem stabilen und sicheren Arbeitsplatz montiert ist.
Befestigen Sie die Matrize gemäß den Anweisungen des Herstellers an Ihrer Presse.

Verwendung des DecappingDies:

Wählen Sie den passenden Zündstift für die verwendete Hülse (Standard, .060 Zoll oder .080 Zoll).
Setzen Sie die Hülse in die Matrize ein und stellen Sie sicher, dass sie richtig positioniert ist.
Betätigen Sie die Presse langsam und gleichmäßig, um die Hülse sicher zu entfernen.
Überprüfen Sie die Hülse nach dem Decapping auf Beschädigungen.

Optionale Verwendung der DecapStangenbaugruppe:

Für 17 und 20 Kaliber Hülsen ist eine optionale DecapStangenbaugruppe erhältlich.
Installieren Sie diese gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie defekte oder nicht mehr benötigte Teile gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von
Metallabfällen.
Halten Sie sich an die örtlichen Bestimmungen zur Entsorgung von gefährlichen Abfällen, falls zutreffend.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung hinsichtlich der Sicherheit und Verwendung Ihres EdelstahlDecappingDies wenden
Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Vielen Dank, dass Sie die Sicherheitshinweise befolgen und für die verantwortungsvolle Nutzung Ihres
EdelstahlDecappingDies sorgen.



1.  
2.  
3.  
4.  

1.  
2.  
3.  
4.  
5.  
6.  

Safety Instruction Guide for Stainless Steel Decapping
Die

Introduction
Thank you for choosing the Stainless Steel Decapping Die from Sinclair International. This guide provides important
safety instructions to ensure the safe use of the product. Please read this guide carefully before use to understand
how to operate the die safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always use the decapping die in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Ensure that the decapping die is used only for its intended purpose, which is to decap cases from 22 caliber
and up.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves to protect yourself from debris
and sharp objects.
Store the decapping die in a dry place, away from moisture and extreme temperatures.
Regularly inspect the die and its components for any signs of wear or damage before use.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Be aware of potential hazards such as sharp edges and small parts that could pose choking risks.
The decapping pins are designed for specific flash hole sizes. Using incorrect pins may lead to
breakage or malfunction.

Avoiding Hazards:
Never attempt to modify or alter the decapping die or its components.
Do not use the die if it appears damaged or malfunctioning.
Keep the decapping die out of reach of children and pets.

AgeSpecific Warnings:
This product is intended for adult use only. Keep it away from children to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:
Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Insert the decapping die into the press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the die to the desired height for your specific case type.
Insert the appropriate decapping pin based on the flash hole size of the cases you are working with.

Usage:
Prepare your cases by cleaning them to remove any dirt or debris.
Place the case into the shell holder of your reloading press.
Slowly pull the handle of the press to raise the ram, which will push the case into the decapping die.
Ensure that the die is correctly aligned with the case to avoid damage or misfires.
After decapping, remove the case and inspect it for any damage.
Store unused decapping pins and other components safely.

Disposal Instructions
Dispose of any broken or damaged components in accordance with local waste disposal regulations.
If the decapping die is no longer usable, consider recycling metal parts where facilities are available.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for local guidelines on hazardous waste
disposal.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Stainless Steel Decapping Die, please reach out to your local retailer or
the manufacturer. They can provide you with the necessary support and information.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and efficient experience while using the Stainless Steel
Decapping Die. Thank you for prioritizing safety in your reloading activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Decapado de Acero Inoxidable Sinclair International

Introducción
Gracias por elegir el Die de Decapado de Acero Inoxidable de Sinclair International. Este producto está diseñado
para facilitar el decapado de cartuchos, asegurando un uso seguro y eficaz. Este documento proporciona pautas de
seguridad esenciales y recomendaciones para el uso adecuado del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de utilizar el die.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Utiliza el die únicamente para su propósito previsto, que es el decapado de cartuchos.
Inspecciona el die regularmente para detectar cualquier daño o desgaste que pueda afectar su
funcionamiento.
Si observas algún daño, deja de usar el die y contacta a un profesional para su reparación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de protección al trabajar con cartuchos y el die para evitar lesiones oculares.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de obstrucciones.
No fuerces el die más allá de sus especificaciones, ya que esto puede causar lesiones o daños al producto.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las partes móviles del die durante su uso.
Utiliza la varilla de decapado opcional para cartuchos de 17 y 20 calibres según las instrucciones del
fabricante.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que tu prensa de recarga sea compatible con el die.
Fija el die en la prensa de recarga siguiendo las instrucciones del fabricante de la prensa.
Ajusta el die según sea necesario para asegurar un funcionamiento adecuado.

Uso del Die:

Coloca el cartucho en la posición de decapado en la prensa.
Asegúrate de que el pin de decapado adecuado esté instalado en el die.
Baja la prensa lentamente para decapar el cartucho, asegurándote de que esté bien alineado.
Después de decapar, retira el cartucho y verifica que el proceso se haya completado correctamente.
Repite el proceso según sea necesario para otros cartuchos.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del die, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de acero inoxidable.
No arrojes el die a la basura común; busca centros de reciclaje adecuados para metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas adicionales sobre seguridad o el uso del die, consulta con el fabricante o distribuidor autorizado.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier información pertinente sobre el producto.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siempre actúa con precaución y sigue las pautas de seguridad para
disfrutar de un uso seguro y efectivo del Die de Decapado de Acero Inoxidable Sinclair International.



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité pour le Die de Décapage en Acier
Inoxydable

Introduction
Merci d'avoir choisi le Die de Décapage en Acier Inoxydable de Sinclair International. Ce guide de sécurité vise à
vous informer sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, afin de minimiser les risques et d'assurer une expérience
d'utilisation optimale.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours le die conformément aux instructions fournies.
Assurezvous que le die est en bon état avant chaque utilisation.
Ne laissez pas le die à la portée des enfants.
Portez des lunettes de protection et des gants lors de l'utilisation pour éviter les blessures.
Ne modifiez pas le die de manière non autorisée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez que le calibre de la cartouche est compatible avec le die (calibre 22, y compris les Ultramags et le 338
Lapua Mag).
Utilisez uniquement les broches de décapage fournies avec le die pour éviter des accidents.
Ne forcez pas le die si vous rencontrez une résistance; cela peut endommager le produit ou causer des
blessures.
Ne laissez pas le die sans surveillance pendant l'utilisation.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Die:

Fixez le die sur votre presse à recharger en suivant les instructions du fabricant de la presse.
Assurezvous que le die est bien serré et stable avant de commencer à l'utiliser.

Utilisation du Die:

Insérez la cartouche dans le die.
Si vous utilisez des cartouches PPC et BR, insérez la broche de décapage sousdimensionnée incluse
pour les trous de percussion de .060 pouce.
Abaissez le levier de la presse pour décaper la cartouche.
Retirez la cartouche décapée et vérifiez l'état de la broche de décapage après chaque utilisation.

Maintenance:

Nettoyez le die après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Vérifiez régulièrement l'état des broches de décapage et remplacezles si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le die à la poubelle. Consultez les réglementations locales sur l'élimination des équipements de
rechargement.
Pour les pièces usées ou endommagées, contactez un centre de recyclage agréé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE dédié à la sécurité des produits.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres.
Nous vous remercions de votre confiance en Sinclair International et nous vous souhaitons une expérience de
rechargement réussie et sécuritaire.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Matrycy do Usuwania Spłonek Sinclair International. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się
z instrukcją przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko obrażeń.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z matrycy.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj matrycy wyłącznie z łuskami odpowiednich kalibrów, jak określono w instrukcji.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas dekapowania, aby uniknąć uszkodzenia matrycy lub łuski.
Zawsze upewnij się, że wszystkie elementy matrycy są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami i ruchomymi częściami podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne elementy: matrycę, piny do dekapowania, oraz narzędzia.
Zamocuj matrycę w odpowiednim uchwycie w urządzeniu do reloading.
Włóż odpowiedni pin do dekapowania w otwór matrycy.

Użytkowanie

Włóż łuskę do matrycy, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Powoli i równomiernie naciskaj na uchwyt, aby przeprowadzić proces dekapowania.
Po zakończeniu procesu, wyjmij łuskę i sprawdź, czy nie ma uszkodzeń.

Czyszczenie i konserwacja

Po każdym użyciu oczyść matrycę z resztek łusek i innych zanieczyszczeń.
Regularnie smaruj ruchome części, aby zapewnić płynne działanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj matrycy do zwykłego kosza, jeżeli jest uszkodzona lub nie nadaje się do dalszego użytku.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa. Życzymy udanego korzystania z Matrycy do
Usuwania Spłonek Sinclair International!
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STAINLESS STEEL DECAPPING DIE KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit ruostumattomasta teräksestä valmistetun decapping die tuotteen Sinclair Internationalilta. Tämä
ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Noudata kaikkia käyttöohjeita ja turvallisuusvaroituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä suojakäsineitä ja suojalaseja, kun käsittelet decapping die tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta vältetään tapaturmat.
Älä käytä liikaa voimaa, kun säädät tai käytät die tuotetta.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Jos tuote vaurioituu tai toimii odottamattomasti, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä asiantuntevaan
henkilöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana pakkausmateriaalissa.
Kiinnitä decapping die tukevasti lujasti kiinnitettyyn työpajaan tai koneeseen.
Tarkista, että decappinni on oikean kokoinen ja että se on asennettu oikein.

Käyttö:

Aseta hylsy die tuotteeseen ja varmista, että se on oikeassa asennossa.
Käynnistä laite ja seuraa käyttöohjeita varmistaaksesi, että hylsy poistuu turvallisesti.
Pysäytä laite heti, jos huomaat ongelmia tai poikkeavuuksia käytössä.
Poista käytetyt hylsyt huolellisesti, jotta vältetään vahingot.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin tai jätekeskuksiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä asiantuntevaan henkilöön tai tarkista valmistajan
verkkosivuilta saatavilla olevat resurssit.

Tuoteturvallisuus
Tuote on suunniteltu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Varmista, että noudatat kaikkia
turvallisuusohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti. Jos havaitset vaarallisen tuotteen tai tapaturman, ilmoita asiasta
viranomaisille ja tarkista mahdolliset takaisinvetotiedotteet EU:n Safety Gate alustalta.
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Säkerhetsinstruktioner för STAINLESS STEEL
DECAPPING DIE

Introduktion
Tack för att du valt STAINLESS STEEL DECAPPING DIE från Sinclair International. Denna produkt är utformad för
att underlätta decapping av hylsor i olika kalibrar. För att säkerställa säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt anvisningarna för att minimera risker.
Online shopping: Om du köpte produkten online, säkerställ att säljaren följer säkerhetskraven.
Rapportera osäkra produkter: Om du upptäcker en osäker produkt, rapportera den till relevanta myndigheter.
Kontrollera återkallningar: Håll dig informerad om eventuella återkallningar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med decapping die för att skydda ögonen från eventuella
flygande föremål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera alltid att decapping die är korrekt installerad innan användning.
Använd endast de rekommenderade decappinnarna som följer med produkten för att säkerställa säker och
effektiv funktion.

Instruktioner för installation och användning

Installation av decapping die:

Skruva fast decapping die i din laddverktyg.
Kontrollera att den sitter ordentligt innan du fortsätter.

Användning av decapping die:

Sätt in hylsan i die.
Använd den medföljande underskurna decappinnen för att decappa hylsan.
För 17 och 20 kaliberhylsor, använd den valfria decapstångsmonteringen.

Byte av decappinnar:

Om det behövs, byt ut decappinnen genom att lossa den befintliga och sätta i en ny.
Se till att den nya pinnen är korrekt installerad.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering: Kassera alla använda eller skadade delar i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Återvinning: Om möjligt, återvinn metallkomponenter i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens officiella
webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av din STAINLESS STEEL DECAPPING DIE.
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Návod k bezpečnému používání lisovacího nástroje z
nerezové oceli Sinclair International

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili lisovací nástroj z nerezové oceli Sinclair International. Tento nástroj je navržen tak,
aby bezpečně a efektivně odstraňoval zápalky z nábojnic od kalibru 22 a výše. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
efektivní používání produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze k jeho určenému účelu.
Před použitím nástroje si důkladně prostudujte všechny pokyny.
Uchovávejte nástroj mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s nábojnicemi a zápalkami dodržujte standardní bezpečnostní postupy pro manipulaci se střelivem.
Pokud se cítíte nejistě ohledně používání nástroje, vyhledejte pomoc od kvalifikované osoby.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je nástroj v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné poškozené
části.
Používejte pouze doporučené zápalkové kolíky a příslušenství.
Při odstraňování zápalek noste ochranné brýle a rukavice.
Zajistěte, aby byl pracovní prostor dobře osvětlený a čistý.
Nikdy nesměřujte nástroj směrem k sobě nebo k jiným osobám.
Po použití vždy důkladně vyčistěte nástroj a skladujte ho na bezpečném místě.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava nástroje:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti, včetně tří zápalkových kolíků se standardními hlavami
pro .080 palcové zápalkové otvory a dvou kolíků pro .060 palcové zápalkové otvory.
Zkontrolujte, zda je nerezový zámkový kroužek správně nainstalován.

Použití nástroje:

Umístěte nábojnici do lisovacího nástroje.
Vložte přiložený poddimenzovaný zápalkový kolík do zápalkového otvoru.
Pomalu a rovnoměrně stiskněte rukojeť nástroje, aby došlo k odstranění zápalky.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte, zda je zápalka odstraněna.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte nástroj od zbytků a prachu.
Pravidelně kontrolujte nástroj na známky opotřebení a v případě potřeby vyměňte poškozené části.

Pokyny pro likvidaci
Nástroj a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je nástroj poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho zodpovědně, aby nedošlo k úrazu nebo poškození
životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo se podívejte na
oficiální webové stránky výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu.




